Hrv.
Martinšćica je kroz svoju povijest bila vezana sa ribolovom. Prvi su tu bili fratri koji su još početkom 16. stoljeća imali svoj brod sa kojim su lovili ribu. Razvojem mjesta stvarale su se ribarske družine koje su lovile sardele i skuše pod svjetlom. U ribolovu na plavu ribu prvo je tu bila u upotrebi vatra da bi početkom 20. stoljeća to bio feral na karbid a poslije na petro-plin. Početkom 20. stoljeća postojale su 5 ribolovne družine sa svojim čamcima.  Imali su stanicu za otkup i soljenje sardela. Od davnine je u uvali sv. Martina uočen prolaz tune s toga je od 1745. do 1957. u Martinšćici bila građena tunera – stanica za lov tune u prolazu.

Engl.
Martinšćica has been linked to fishing throughout its history. The first to arrive were the friars who had their own boat to fish with at the beginning of the 16th century. As the village developed, fishing groups were formed that fished for sardines and mackerel under light. In fishing for bluefish, open fire was first used, but at the beginning of the 20th century it was replaced by a carbide-powered feral and later by petro-gas. At the beginning of the 20th century, there were 5 fishing groups with their own boats. They had a station for buying and salting sardines. Since ancient times, tuna passage has been observed in the St. Martin's Bay, and from 1745 to 1957, a tuna fishing station was built in Martinšćica - a station for catching tuna in transit.

Deutsch
Martinšćica ist seit jeher eng mit der Fischerei verbunden. Die ersten Siedler waren die Mönche, die Anfang des 16. Jahrhunderts mit ihren eigenen Booten zum Fischen ankamen. Mit der Entwicklung der Dorfes bildeten sich Fischergruppen, die unter künstlichem Licht auf Sardinen und Makrelen fischten. Beim Fang von Blaufischen wurde zunächst Feuer eingesetzt, das jedoch Anfang des 20. Jahrhunderts durch eine karbidbetriebene Lampe und später durch Petroleum ersetzt wurde. Zu Beginn des 20. Jahrhunderts gab es fünf Fischergruppen mit eigenen Booten. Sie betrieben eine Station zum Ankauf und Pökeln von Sardinen. Seit der Antike wurde der Durchzug von Thunfischen in der St.-Martins-Bucht beobachtet, und von 1745 bis 1957 befand sich in Martinšćica eine Thunfischfangstation – eine Station zum Fang von Thunfischen auf dem Durchzug.

Italiano
Martinšćica è sempre stata legata alla pesca. I primi ad arrivare furono i frati che, all'inizio del XVI secolo, avevano una propria barca con cui pescare. Con lo sviluppo del villaggio, si formarono gruppi di pescatori che pescavano sardine e sgombri alla luce. Per la pesca del pesce azzurro si utilizzò inizialmente il fuoco, ma all'inizio del XX secolo si passò a una canna fumaria alimentata a carburo e in seguito al petrolio. All'inizio del XX secolo, c'erano 5 gruppi di pescatori con le proprie barche. Avevano una stazione per l'acquisto e la salatura delle sardine. Fin dall'antichità, il passaggio dei tonni nella baia di San Martino è stato osservato, così dal 1745 al 1957 a Martinšćica fu costruita una tunera, una stazione per la cattura dei tonni in transito.
